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SZUSTFAL subst. m., ab 1550; auch susfał, sustefal, suszwał, szorcfal,
szorstfal, szorstfał, szustfał, szuszfal ; ‘lederne Schürze’ – ‘skórzany fartuch’:
1550 LibMal 154, Spxvi su�teffal the�z tham vkradl murarz�ky. ◦ 1596–1613
Volck Dict, Puz ◦ 1776 Dudz 61, May �zor�tfal, �zu�tfal, fartuch
rzemieślniczy. ◦ 1780 Włodek Sł, May �zu�tfal, �zor�tfal – nie bardzo
polskie i nie bardzo zażywane. ◦ [LBel.] vor 1812 Mag.Mskr., L Szuszfal,
fartuch szew�ki �kórzany. – Spxvi, Cn, Tr, L, Swil, Sw. � Var: susfał
subst. m. – Sw; sustefal subst. m., [hapax] 1550 LibMal 154, Spxvi – nur
Spxvi; suszwał subst. m. – Sw; szorcfal subst. m., [hapax] vor 1808 L s.v.
lentwal; szorstfal subst. m., 1596–1613 Volck Dict, Puz ◦ [LBel.] 1780
Włodek Sł, May – Tr, L, Swil, Sw (gw.); szorstfał subst. m. – Tr;
szustfal subst. m., 1776 Dudz 61, May ◦ [LBel.] 1780 Włodek Sł, May –
Cn, Tr, L, Swil, Sw (m.u.); szustfał subst. m. – Tr; szuszfal subst. m.,
[hapax] vor 1812 Mag.Mskr., L – nur L. � Etym: nhd. Schurzfell subst. n.,
‘lederner Schurz, wie ihn viele Handwerker tragen’, Gri. � Konk: ↑szorc,
↑szorstuch. ❖ Die Vielfalt von Varianten scheint die Meinung von Włodek
Sł 1780, May zu bestätigen; das Wort war wohl wenig verbreitet bzw. der
Gegenstand wenig bekannt. Das könnte auch die Erklärung für die
merkwürdige Variation <l> / <ł> bei Trotz und für das Zurückgreifen
auf deutsche bzw. pseudodeutsche (szorstfal) Formen sein.
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